Ludwig Lazarus Zamenhof,
Hanexxia

tradukita de Koean

HoBbIM uyBCcTBOM MHUDP 000raTHIICS,
30B MOr'y4nit y>k BE3Ji€ TPEMUT.
Buxpem JIerkuM mycTh 2Ke IPOKATHTCS
DTOT 30B - U 3eMJIIO OXKUBUT.

He MedoM KpoBaBbIM HOTpPsICast
3a coboii BjaeYeT OH POJI JIOICKOIA.
Mup oT pacnpu BEeKOBOIi criacast
OH cyuT rapMOHHMIO, TIOKOIA.

ITom HaeK Bl 3HAMEHEM CBSTIEHHBIM
CobpaJiucst MuUpHBIE OOPIIBI.

[TomBur cpoii yexom HeCpaBHEHHBIM
YBeHYAIOT CYACTUS TBOPIIHI.

CTeHbl BEKOBOW BPaXK/Ibl BO3IBUIHYB
3axj1e0Hy ThCsI MUP F'OTOB B KPOBH.
Ho nperpajipl pyxXHyT, pacipu CruHyT
Ilox MoOry4mm HATHCKOM JIIOOBU.

OBJa1eBIIN PEYBIO BCEM IOHSITHOMR
Jlionu pyKu Apy>KeCKu CILIETYT.

B xpyr ommH cemeiinbiit, HeOOLATHBIM
Bce mapoapl pagocTHO BOMIYT.
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MupHBIf IyTh YCEPTHO MTPOJIOIKAS

Tlonsur cBoii, 1py3bsi, MBI 3aBEPIITAM -

JMBHYIO MeUTy 3eMHOT'O pas

JJtst ceMbH JTIIOJICKOH OCYIIIECTBUM.

Traduko de la Esperanta poemo “La espero” de LUDWIG LAZARUS ZAMENHOF (Ludoviko Lazaro Zamenhofo, x1859-12-15 — 11917-04-14) en la Rusan de Koean.
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Prenita el la retejo http: //miresperanto. narod. ru/ tradukoj/ zamenhof. htm.
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